
 בס"ד

 
Source Sheet – Likkutei Sichos 23, Matos 

Project Likkutei Sichos 

 

 Parshas Matos, Chap. 31 פ' מטות פרק לא 

נֵ  ֙נִקְמַת  ם֗נְקֹ  ב רָאֵ  י֣בְּ דְיָנִ  ת֖מֵאֵ  ל֔יִשְׂ   ים֑הַמִּ
אָסֵ  ר ֖אַחַ  ֽ יךָ  ף֥תֵּ ֽ  :אֶל־עַמֶּ

2 "Take revenge for the children of Israel against the Midianites; 
afterwards you will be gathered to your people." 

ה  ר֤וַיְדַבֵּ  ג לְצ   ר֔לֵאמֹ ם֣אֶל־הָעָ  ֙ משֶׁ   וּ ֧הֵחָֽ
כֶ  אִתְּ בָ  ים֖אֲנָשִׁ   ם֛מֵֽ  ן֔עַל־מִדְיָ  ֙וְיִֽהְיוּ  א ֑לַצָּ

מִדְיָֽן ה֖נִקְמַת־יְהֹוָ  ת֥לָתֵ   :בְּ

3 So Moses spoke to the people, saying, "Arm from among you 
men for the army, that they can be against Midian, and carry 
out the revenge of the Lord against Midian. 

  

בּ  ט שְׁ רָאֵ  וּ ֧וַיִּ וְאֶת־  ן֖מִדְיָ  י֥אֶת־נְשֵׁ  ל֛בְנֵיֽ־יִשְׂ
הֶמְתָּ  ת֨וְאֵ  ם֑טַפָּ  ל־בְּ ל־מִקְנֵהֶ  ם֧כָּ   ם֛וְאֶת־כָּ

ל־חֵילָ  זָֽזוּ  ם֖וְאֶת־כָּ  :בָּ

9 The children of Israel took the Midianite women and their 
small children captive, and they plundered all their beasts, 
livestock, and all their possessions. 

רֵיהֶם  ת֤וְאֵ  י ל־עָֽ מ ֙כָּ בֹתָ ֣בְּ ל־ ת֖וְאֵ  ם֔וֹשְׁ כָּ
ירֹתָ  רְפ  ם֑טִֽ ֽ שׁ  וּ ֖שָׂ אֵֽ  :בָּ

10 They set fire to all their residential cities and their castles. 

קְחוּ  אי לָ  ֙וַיִּ ָ ל־הַשּׁ לְק  ת֖וְאֵ   ל֔אֶת־כָּ ל־הַמַּ   וֹחַ ֑כָּ
אָדָ  ֽ ה ם֖בָּ הֵמָֽ  :וּבַבְּ

11 They took all the booty and all the plunder of man and beast. 

  

לְק  ֙יתָ ֨וְחָצִ  כז פְשֵׂ  יןבֵּ֚   וֹחַ ֔אֶת־הַמַּ  י֣תֹּֽ
לְחָמָ  צְאִ  ה֔הַמִּ בָ  ים֖הַיֹּֽ ה ין֖וּבֵ  א֑לַצָּ עֵדָֽ ל־הָֽ  :כָּ

27 And you shall divide the plunder equally between the 
warriors who went out to battle and the entire congregation. 

מֹתָ  כח יהֹוָ  כֶסמֶ֜  ֨וַֽהֲרֵֽ   י֤אַנְשֵׁ  ת֞מֵאֵ  ה֗לַֽ
לְחָמָה  צְאִ  ֙הַמִּ בָ  ים֣הַיֹּֽ   פֶשׁ ֔נֶ  ד֣אֶחָ   א֔לַצָּ

חֲמֵ  א  שׁ ֖מֵֽ אָדָם  וֹת֑הַמֵּ קָ  ֙מִן־הָֽ וּמִן־  ר֔וּמִן־הַבָּ
חֲמֹרִ  אן ים֖הַֽ  :וּמִן־הַצֹּֽ

28 And you shall levy a tax for the Lord from the soldiers who 
went out to battle: one soul out of every five hundred, from the 
people, from the cattle, from the donkeys, and from the sheep. 

חֲצִיתָ  כט ֽ קָּ  ם֖מִמַּ   ר֥לְאֶלְעָזָ  ה ֛וְנָתַֽתָּ   חוּ ֑תִּ
רוּמַ  ן֖הַכֹּהֵ   :יְהֹוָֽה ת֥תְּ

29 You shall take from their half and give it to Eleazar the kohen 
as a gift to the Lord. 

חֲצִ  ל ֽ רָאֵ  ת֨וּמִמַּ נֵיֽ־יִשְׂ קַּ  ל֜בְּ  ז֣אָחֻ |  ד֣אֶחָ |  ח֣תִּ
 ִ חֲמִשּׁ אָדָ  ים֗מִן־הַֽ קָ  ם֧מִן־הָֽ מִן־  ר֛מִן־הַבָּ

חֲמֹרִ  הֵמָ  ֹאן֖וּמִן־הַצּ  ים֥הַֽ ל־הַבְּ   ה֤וְנָתַֽתָּ  ה֑מִכָּ
לְוִיִּ  ֙אֹתָם  מְרֵ  ם֔לַֽ מֶ  י֕שֹֽׁ כַּ   רֶת֖מִשְׁ  :יְהֹוָֽה ן֥מִשְׁ

30 From the half belonging to the children of Israel you shall 
take one part out of fifty of the people, of the cattle, of the 
donkeys, of the sheep, and of all animals, and you shall give 
them to the Levites, the guardians of the Mishkan of the Lord." 
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 Mishne Torah, Laws of Shmita, Chap. 13 רמב"ם הל' שמיטה ויובל, פרק יג

אֶרֶץ   י לּאֹ יִנְחֲלוּ בְּ בֶט לֵוִי מֻזְהָרִין שֶׁ ל שֵׁ כָּ
הּ   זָּ בִּ לוּ חֵלֶק בַּ לּאֹ יִטְּ נַעַן. וְכֵן הֵן מֻזְהָרִין שֶׁ כְּ

ין אֶת הֶעָרִים   כּוֹבְשִׁ עָה שֶׁ שָׁ בְּ
אֱמַר  נֶּ לאֹ יִהְיֶה לַכֹּהֲנִים  ) "דברים יח א( שֶׁ

בֶט לֵוִי חֵלֶק וְנַחֲלָה עִם   ל שֵׁ ם כָּ הַלְוִיִּ
אָרֶץ. וְכֵן   ה וְנַחֲלָה בָּ זָּ בִּ רָאֵל". חֵלֶק בַּ יִשְׂ

אַרְצָם לאֹ  ) " במדבר יח כ( הוּא אוֹמֵר בְּ
ה.   זָּ בִּ תוֹכָם" בַּ תִנְחָל וְחֵלֶק לאֹ יִהְיֶה לְךָ בְּ
ה לוֹקֶה.   זָּ בִּ טַל חֵלֶק בַּ נָּ וּבֶן לֵוִי אוֹ כֹּהֵן שֶׁ

אָרֶץ מַעֲבִירִין אוֹתָהּ   וְאִם נָטַל נַחֲלָה בָּ
נּוּ   :מִמֶּ

10 The entire tribe of Levi are commanded against receiving an 
inheritance in the land of Canaan, and they were commanded 
against receiving a share in the spoil when the cities are 
conquered, as it states: "The priest and the Levites - the entire 
tribe of Levi - should not have a portion and an inheritance 
among Israel." "A portion" [refers to a portion] of the spoil; "an 
inheritance" refers to [a portion of] the land. And: "You shall not 
receive a heritage in their land, nor will you have a portion 
among them," i.e., in the spoil. If a Levite or a priest takes a 
portion of the spoil, he is punished by lashes. If he takes an 
inheritance in Eretz [Yisrael], it should be taken from his 
possession.   

א  א י בָרִים אֲמוּרִים אֶלָּ אֵין הַדְּ יֵרָאֶה לִי שֶׁ
רִית לְאַבְרָהָם   כְרְתָה עָלֶיהָ בְּ נִּ אָרֶץ שֶׁ בָּ

קָה   נֵיהֶם וְנִתְחַלְּ לְיִצְחָק וּלְיַעֲקֹב וִירָשׁוּהָ בְּ
כּוֹבֵשׁ מֶלֶךְ   ל הָאֲרָצוֹת שֶׁ אָר כָּ לָהֶם. אֲבָל שְׁ

רָאֵל הֲרֵי  לְכֵי יִשְׂ אוֹתָן  מִמַּ ם בְּ הַכֹּהֲנִים וְהַלְוִיִּ
רָאֵל כָל יִשְׂ תָן כְּ  :הָאֲרָצוֹת וּבְבִזָּ

11 It appears to me that the above applies only with regard to 
the land for which a covenant was established 
with Abraham, Isaac, and Jacob, their descendants inherited it 
and it was divided among them. If, however, other lands will be 
conquered by a king of Israel, the priests and the Levites have 
the same rights as the entire Jewish people.  

רָאֵל   בי נַחֲלַת אֶרֶץ יִשְׂ ה לאֹ זָכָה לֵוִי בְּ וְלָמָּ
ל לַעֲבֹד אֶת   הֻבְדַּ נֵי שֶׁ תָהּ עִם אֶחָיו מִפְּ וּבְבִזָּ

רִים   רָכָיו הַיְשָׁ רְתוֹ וּלְהוֹרוֹת דְּ ה' לְשָׁ
אֱמַר  נֶּ ים שֶׁ יקִים לָרַבִּ דִּ טָיו הַצַּ פָּ   וּמִשְׁ

טֶיךָ לְיַעֲקֹב  ) "דברים לג י( פָּ יוֹרוּ מִשְׁ
רְכֵי   לוּ מִדַּ רָאֵל". לְפִיכָךְ הֻבְדְּ וְתוֹרָתְךָ לְיִשְׂ

רָאֵל   אָר יִשְׂ שְׁ הָעוֹלָם לאֹ עוֹרְכִין מִלְחָמָה כִּ
כֹחַ גּוּפָן.   וְלאֹ נוֹחֲלִין וְלאֹ זוֹכִין לְעַצְמָן בְּ

א הֵם חֵיל   אֱמַראֶלָּ נֶּ ם שֶׁ ֵ דברים לג  (  הַשּׁ
רוּךְ הוּא זוֹכֶה  ) "יא רֵךְ ה' חֵילוֹ". וְהוּא בָּ בָּ

אֱמַר נֶּ אֲנִי חֶלְקְךָ  ) "במדבר יח כ( לָהֶם שֶׁ
 ": וְנַחֲלָתְךָ 

12 Why did the Levites not receive a portion in the inheritance 
of Eretz Yisrael and in the spoils of war like their brethren? 
Because they were set aside to serve God and minister unto 
Him and to instruct people at large in His just paths and 
righteous judgments, as it states: "They will teach Your 
judgments to Jacob and Your Torah to Israel." Therefore they 
were set apart from the ways of the world. They do not wage 
war like the remainder of the Jewish people, nor do they 
receive an inheritance, nor do they acquire for themselves 
through their physical power. Instead, they are God's legion, as 
[ibid.:11]: states: "God has blessed His legion" and He provides 
for them, as it states: "I am your portion and your inheritance."  

ל אִישׁ וְאִישׁ   גי א כָּ לְבַד אֶלָּ בֶט לֵוִי בִּ וְלאֹ שֵׁ
ר נָדְבָה רוּחוֹ אוֹתוֹ   אֵי הָעוֹלָם אֲשֶׁ ל בָּ מִכָּ

דֵל לַעֲמֹד לִפְנֵי ה'   עוֹ לְהִבָּ וֶהֱבִינוֹ מַדָּ
ר   רְתוֹ וּלְעָבְדוֹ לְדֵעָה אֶת ה' וְהָלַךְ יָשָׁ לְשָׁ

הוּ הָאֱלהִֹים וּפָרַק מֵעַל צַ  עֲשָׂ מוֹ שֶׁ ארוֹ  כְּ וָּ
נֵי   שׁוּ בְּ קְּ ר בִּ ים אֲשֶׁ בּוֹנוֹת הָרַבִּ עַל הַחֶשְׁ

ים וְיִהְיֶה   שׁ קֹדֶשׁ קָדָשִׁ הָאָדָם הֲרֵי זֶה נִתְקַדֵּ
ה' חֶלְקוֹ וְנַחֲלָתוֹ לְעוֹלָם וּלְעוֹלְמֵי עוֹלָמִים  

מוֹ   יק לוֹ כְּ סְפִּ בָר הַמַּ ה דָּ עוֹלָם הַזֶּ ה לוֹ בָּ וְיִזְכֶּ
כָה לַכֹּהֲ  זָּ ם. שֶׁ וִד עָלָיו   נִים לַלְוִיִּ הֲרֵי דָּ

לוֹם אוֹמֵר ָ ה' מְנָת  ) " תהילים טז ה( הַשּׁ
ה תּוֹמִיךְ גּוֹרָלִי  ": חֶלְקִי וְכוֹסִי אַתָּ

13 Not only the tribe of Levi, but any one of the inhabitants of 
the world whose spirit generously motivates him and he 
understands with his wisdom to set himself aside and stand 
before God to serve Him and minister to Him and to know God, 
proceeding justly as God made him, removing from his neck the 
yoke of the many reckonings which people seek, he is sanctified 
as holy of holies. God will be His portion and heritage forever 
and will provide what is sufficient for him in this world like He 
provides for the priests and the Levites. And 
thus David declared: "God is the lot of my portion; You are my 
cup, You support my lot." 
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 Mishne Torah, Laws of Kings, Chap. 6 רמב"ם הל' מלכים, פרק ו' 

יפִין   ז הּ. אֵין מַקִּ רִין עַל עִיר לְתָפְשָׂ צָּ שֶׁ כְּ
לשֹׁ   ָ א מִשּׁ ע רוּחוֹתֶיהָ אֶלָּ אוֹתָהּ מֵאַרְבַּ

יחִין מָקוֹם לַבּוֹרֵחַ וּלְכָל מִי   רוּחוֹתֶיהָ. וּמַנִּ
אֱמַר  נֶּ לֵט עַל נַפְשׁוֹ. שֶׁ רְצֶה לְהִמָּ יִּ  שֶׁ

ר  "  )במדבר לא, ז( אֲשֶׁ אוּ עַל מִדְיָן כַּ צְבְּ וַיִּ
מוּעָה לָמְדוּ   ְ י הַשּׁ ה". מִפִּ ה ה' אֶת משֶׁ צִוָּ

הוּ  כָךְ צִוָּ בְּ  :שֶׁ

7 When a siege is placed around a city to conquer it, it should 
not be surrounded on all four sides, only on three. A place 
should be left for the inhabitants to flee and for all those who 
desire, to escape with their lives, as it is written: "And they 
besieged Midian as God commanded Moses." According to 
tradition, He commanded them to array the siege as described. 

  

  

  

 

 


